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Zmluva č.2017/808 

 

 

 

 

č. IIS SAP: 6100001709-1 

Č.p.: ÚpIA 1410-9/2017-OOVS 

Výtlačok číslo:  

Počet listov: 10 

Prílohy: 2 

 

 

Zmluva č. 2017/808 

 v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

1.1 Objednávateľ:   Slovenská republika  

   Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

   Kutuzovova 8 

   832 47 Bratislava 

 Zastúpený:    Ing. Robert SEDLÁK  

riaditeľ, Úrad pre investície a akvizície Ministerstva obrany SR na 

základe plnomocenstva ministra obrany, č. KaMO-2-250/2016 zo 

dňa 03. októbra 2016 

 Osoba oprávnená konať za objednávateľa vo veciach objednávania, technických 

a fakturačných úkonov: riaditeľ Úradu centrálnej logistiky a správy majetku štátu 

      Ministerstva obrany SR alebo ním poverená osoba, 

      Tel.:+ 421 960 311 558, email: jan.bonk@mil.sk 

IČO:    30 845 572 

 Bankové spojenie:   Štátna pokladnica  

 IBAN   SK50 8180 0000 0070 0017 1215 

 (ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

 

1.2 Poskytovateľ:    SEVOTECH s.r.o. 

    SNP 23 

    916 01 Stará Turá 

 Zastúpený:   Ing. Ján Hodermarský  

    konateľ    

    Tel.: + 421/32 7484463 

IČO:      36013561 

IČ DPH:    SK2020113799 

Bankové spojenie:   VÚB a.s. 

IBAN:    SK7002000000001811374553 

 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín Oddiel: Sro, Vložka číslo: 3563/R 

(ďalej len „poskytovateľ“) 
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Článok II 

Predmet zmluvy 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je stanovenie podmienok vykonávania  „Opráv a preventívnej  údržby 

(ošetrenia) spojovacej techniky – rádiových komunikačných prostriedkov. Neplánované opravy 

a ošetrenia spojovacej techniky pre DICOM RF 13  a DICOM RF 1301“ (ďalej len „opravy“). 

2.2. Špecifikácia spojovacej techniky  (ďalej len „zariadenia“), na ktorých má byť vykonávaná údržba a  

nálezové opravy je uvedená v Prílohe č.1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.  

2.3. Opravy podľa tejto zmluvy budú vykonávané na základe písomne akceptovaných objednávok 

objednávateľa vystavených počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy v súlade s čl. IV tejto zmluvy. 

2.4. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať pre objednávateľa opravy vo vlastnom mene a na vlastnú 

zodpovednosť a v súlade s podmienkami stanovenými v tejto zmluve a v písomnej objednávke. 

Objednávateľ sa zaväzuje za vykonanie opráv  zaplatiť poskytovateľovi cenu v súlade s čl. III. tejto 

zmluvy. 

2.5. Poskytovateľ nemá právny nárok na vystavenie objednávky na vykonanie opráv podľa tejto zmluvy. 

Vystavovanie objednávok bude závislé výlučne od potrieb objednávateľa a od výšky vyčleneného 

finančného limitu dohodnutého v bode 3.3. tejto zmluvy. 

 

Článok III 

Cena a platobné podmienky 

3.1. Cena za vykonanie opráv je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a Vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z.z., ktorou 

sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách. Cena za jednotlivé 

opravy bude stanovená na základe skutočne odpracovaného počtu normohodín a je uvedená v 

objednávke vystavenej objednávateľom, ktorá je akceptovaná zo strany poskytovateľa a ktorá bude 

neoddeliteľnou súčasťou faktúry. 

3.2. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za vykonanie opráv je stanovená takto: 

 

p. č. popis služby 
Merná 

jednotka 

cena v € bez 

DPH 

výška 

DPH v 

€ 

Cena v € 

spolu s DPH 

1. Cena vykonávania opráv zariadení 1 Nh xx,--   xx,-- xx,--  

2. 
Cena za  vykonávania preventívnej 

údržby (ošetrovanie) zariadení 
1 Nh xx,--  xx,--  xx,-- 

 

V dohodnutej cene jednej normohodiny vykonávania opráv sú zahrnuté všetky náklady 

poskytovateľa súvisiace s plnením tejto zmluvy s výnimkou ceny skutočne spotrebovaného materiálu 

a ceny náhradných dielov. 

Cena spotrebovaného materiálu a náhradných dielov bude zmluvnými stranami odsúhlasená na 

základe predbežnej cenovej a časovej kalkulácie podľa bodu 4.2. zmluvy.  

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ vykoná pre objednávateľa opravy na základe objednávok 

vystavených počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy vo finančnom objeme maximálne do:  

10 000,00 EUR s DPH  
(slovom: Desaťtisíc EUR s DPH). 

Do celkového maximálneho finančného limitu sa zahŕňa cena podľa bodu 3.2 tejto zmluvy ako 

aj cena spotrebovaného materiálu a náhradných dielov. Celkový maximálny finančný limit je 

konečný a neprekročiteľný. Poskytovateľ nemá nárok na vyčerpanie celej sumy celkového 

maximálneho finančného limitu. Vykonávanie opráv podľa tejto zmluvy bude vykonávané vždy 

podľa aktuálnych potrieb a možností objednávateľa, a to na základe písomných objednávok 

objednávateľa vystavených v súlade s touto zmluvou. 

3.4. Právo na zaplatenie ceny vzniká poskytovateľovi riadnym splnením jeho záväzku v zmysle 

príslušnej objednávky. 

3.5. Poskytovateľ do 15 dní po vykonaní každej opravy podľa príslušnej objednávky potvrdenej 

oboma zmluvnými stranami a po podpísaní príslušného zápisu o odovzdaní a prevzatí zariadenia 

po vykonanej oprave, vystaví faktúru v dvoch vyhotoveniach. Vystavené faktúry doručí 

objednávateľovi najneskôr do 15.12.2017 na adresu: Úrad centrálnej logistiky a správy majetku 
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štátu MO SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava. Úhrady za vykonané opravy podľa tejto zmluvy 

budú realizované formou bezhotovostného platobného styku bez poskytnutia preddavku na tieto 

úhrady.  

3.6. Faktúra okrem povinných údajov uvedených v § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty v znení neskorších predpisov, bude obsahovať minimálne tieto údaje: 

a) označenie objednávateľa a poskytovateľa, adresu a sídlo, IČO, IČ DPH 

b) číslo faktúry resp. daňového dokladu, 

c) deň odoslania a deň splatnosti faktúry, zdaniteľné obdobie, 

d) fakturovanú základnú čiastku bez DPH, DPH a celkovo fakturovanú sumu, 

e) pečiatku a podpis oprávnenej osoby poskytovateľa  

h) rozsah vykonaných opráv s určením časovej náročnosti (normohodina), rozpis dopravných 

nákladov. 

Neoddeliteľnou súčasťou faktúry musí byť:  

 fotokópia písomnej objednávky, potvrdená oboma zmluvnými stranami, na základe ktorej 

boli vykonané opravy,  

 rozpis vykonaných prác, spotrebovaného materiálu a použitých náhradných dielov 

  originál zápisu o odovzdaní a prevzatí zariadenia po vykonanej oprave, potvrdeného 

podpismi zástupcov oboch zmluvných strán, 

 dodací list na materiál a náhradné diely (v prípade opravy výmenným spôsobom).  

3.7. Splatnosť faktúry je do 30 dní odo dňa doručenia faktúry objednávateľovi. Za deň úhrady sa 

považuje dátum odpísania príslušnej sumy z  účtu objednávateľa. 

3.8. Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná, a to 

najneskôr v deň jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti. 

Nová lehota splatnosti začne plynúť znova odo dňa doručenia opravenej faktúry. 

 

Článok IV  

Miesto, spôsob a čas plnenia 

4.1. Miestom vykonávania opráv podľa tejto zmluvy sú priestory poskytovateľa uvedené v čl. I. bod 

1.2.  Objednávateľ zabezpečí dopravu zariadení vyžadujúcich si opravu alebo ošetrenia do 

uvedeného miesta na vlastné náklady. 

4.2. Pred vykonaním opravy, v termíne najneskôr do 1.11.2017, objednávateľ zašle prostredníctvom 

veliteľstva pozemných síl (ďalej len „PzS“) OS SR (alebo telefonicky oznámi) poskytovateľovi 

požiadavku na požadované opravy, na základe ktorej poskytovateľ vypracuje písomne predbežnú 

cenovú a časovú kalkuláciu, ktorú zašle objednávateľovi na adresu: ktorá bude uvedená 

v požiadavke. Pokiaľ objednávateľ súhlasí s predbežnou cenovou a časovou kalkuláciou, vystaví 

objednávku, ktorú doručí poskytovateľovi na adresu obchod@sevotech.sk. Poskytovateľ prijatie 

objednávky a jej akceptáciu potvrdí spätnou e-mailovou správou. 

4.3. Osoby oprávnené konať za objednávateľa: 

a) vo veciach komunikácie s poskytovateľom pred zaslaním objednávky a vo veciach odsúhlasenia 

predbežnej cenovej a časovej kalkulácie je oprávnený konať mjr. Ing. Henrich Horňáček, odbor 

logistiky PzS OS SR. 

b) vo veciach komunikácie s poskytovateľom pri zaslaní záväznej objednávky sú príslušníci  

oddelenia OPTaKIS, ÚCLaSMŠ MO SR.  

4.4. Opravy podľa tejto zmluvy budú vykonávané na základe písomných objednávok vystavených 

oprávnenou osobou objednávateľa a ich následného akceptovania zo strany poskytovateľa. 

Objednávateľ zašle poskytovateľovi objednávky e-mailom vo formáte „pdf“ na elektronickú adresu: 

obchod@sevotech.sk. Za okamih doručenia objednávky a akceptovanie objednávky v e-mailovej 

komunikácii sa bude považovať vygenerovanie automatickej správy o jej doručení (zmluvné strany 

sú povinné nastaviť si takto e-mailovú komunikáciu) resp. čas úspešného odoslania správy na 

dohodnuté e-mailové adresy. Ak dôjde k zmene e-mailovej adresy, je poskytovateľ povinný oznámiť 

takúto zmenu na e-mailovú adresu: jozef.fegyveres@mil.sk, milan.tobias@mil.sk a to do 24 hodín 

od jej zmeny. 

4.5. V písomnej objednávke musí byť uvedené: 

 miesto (číslo vojenského útvaru), v ktorom je nainštalované zariadenie, na ktorom je 

požadovaná oprava, 

 požadovaný (predpokladaný) termín vykonania opravy, 

mailto:obchod@sevotech.sk
mailto:obchod@sevotech.sk
mailto:jozef.fegyveres@mil.sk
mailto:milan.tobias@mil.sk
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 identifikácia (číslo) zariadenia, na ktorom sa má vykonať oprava, 

 identifikácia poruchy (rozsahu opráv), 

 identifikácia potrebných náhradných dielov a použitého materiálu s uvedením ceny, 

 meno kontaktnej osoby objednávateľa, 

 predbežne dohodnutá cena za vykonanie objednávaných opráv. 

4.6. Poskytovateľ objednávku písomne potvrdí (akceptuje) a potvrdenú objednávku obratom zašle 

objednávateľovi vo formáte „pdf“ (e-mailom) na adresu objednávateľa a to do 2 dní odo dňa jej 

doručenia objednávateľom. 

4.7. Všetky zmeny opráv nad rámec príslušnej objednávky sa môžu uskutočniť len s predchádzajúcim 

písomným súhlasom objednávateľa. 

4.8. Zmluvné strany sa dohodli, že zariadenie bude za účelom  opravy odovzdané poskytovateľovi na 

základe zápisu o odovzdaní a prevzatí zariadenia do opravy, podpísaného oboma zmluvnými 

stranami. Poskytovateľ sa zaväzuje začať s vykonávaním opráv vo svojom sídle bezodkladne, 

najneskôr do 2 pracovných dní od prevzatia zariadenia do opravy.  

4.9. Objednávateľ sa zaväzuje umožniť poskytovateľovi vykonanie opráv a poskytnúť mu potrebnú 

súčinnosť. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie opravy, a to v ktorejkoľvek fáze. 

4.10. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať opravy podľa príslušnej objednávky a tejto zmluvy s odbornou 

starostlivosťou, v kvalite a podľa podmienok stanovených v tejto zmluve, v súlade s technickou 

dokumentáciou a platnými predpismi. 

4.11. Opravy budú riadne ukončené až vykonaním funkčnej skúšky a odovzdaním zariadenia  oprávnenej 

osobe objednávateľa podľa bodu 4.4. tejto zmluvy, čo oprávnené osoby oboch zmluvných strán 

podpisom potvrdia v zápise o odovzdaní a prevzatí zariadenia po vykonanej oprave. Poskytovateľom 

vyhotovený  

a predložený zápis o odovzdaní a prevzatí zariadenia po vykonanej oprave musí obsahovať: 

 označenie útvaru objednávateľa, 

 identifikácia opravovanej techniky, typ zariadenia, jeho evidenčné (výrobné) číslo, 

 druh vykonanej opravy, 

 rozpis vykonaných prác, 

 číslo objednávky, na základe ktorej bola oprava vykonaná, 

 dátum a hodina začatia, dátum a hodina  ukončenia opravy, 

 dátum prevzatia zariadenia po vykonanej oprave osobou oprávnenou osobou podľa bodu 4.4. 

tejto zmluvy, 

 odkaz na technickú dokumentáciu, v ktorej je vykonaná oprava zaprotokolovaná. 

4.12. Osoby objednávateľa oprávnené odovzdať zariadenia na vykonanie opráv a prevziať zariadenia po 

vykonanej oprave, vrátane podpisu zápisu o odovzdaní a prevzatí zariadenia po vykonanej oprave sú 

uvedené v prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

V prípade organizačných alebo personálnych zmien na strane objednávateľa (zmena oprávnených 

osôb a/alebo kontaktných údajov) bude takáto zmena oznámená poskytovateľovi v písomnej podobe 

na adresu poskytovateľa, e-mail: obchod@sevotech.sk.  

4.13. Poskytovateľ sa zaväzuje, že má oprávnenie vykonávať opravy podľa tejto zmluvy, a to po celú dobu 

platnosti a účinnosti tejto zmluvy.  

4.14. Ak v priebehu platnosti a účinnosti tejto zmluvy poskytovateľovi uplynie platnosť oprávnenia na 

vykonávanie opráv podľa tejto zmluvy, je povinný si toto oprávnenie obnoviť a túto skutočnosť 

bezodkladne oznámiť objednávateľovi. Poskytovateľ je povinný zdržať sa vykonávania opráv v čase, 

keď oprávnenie nebude platné. Doba vykonávania opráv sa o dobu, keď nie je poskytovateľ 

držiteľom oprávnenia, nepredlžuje. 

4.15. Poskytovateľ sa zaväzuje na vlastné náklady vykonať likvidáciu nebezpečného a ostatného odpadu 

(vymieňaný materiál a náhradné diely) v súlade s legislatívou platnou na území Slovenskej republiky. 

 

Článok V. 

Zodpovednosť za vady, záruka 

5.1. Poskytovateľ zodpovedá za to, že všetky opravy podľa tejto zmluvy bude poskytovať na najvyššej 

odbornej úrovni. Poskytovateľ poskytne objednávateľovi záruku na vykonané opravy v trvaní 12 

mesiacov. Pri oprave zariadenia formou výmeny súčiastky, samostatného dielca za 

nový, poskytovateľ poskytne na takýto dielec záruku v trvaní 24 mesiacov (pokiaľ výrobca neudáva 

mailto:obchod@sevotech.sk.
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dlhšiu záručnú dobu). V prípade opravy výmenným spôsobom je poskytovateľ povinný použiť len 

originálne a nové nepoužité náhradné diely. 

5.2. V prípade vadného plnenia je objednávateľ povinný bezodkladne po jej zistení, najneskôr však do 

uplynutia dohodnutej záručnej doby, vadu oznámiť poskytovateľovi, a to písomne, e-

mailom,  poštovou zásielkou na kontaktnom mieste uvedenom v bode 1.2. tejto zmluvy.  

5.3. Oznámenie o vadách musí obsahovať:  

 identifikačné údaje objednávateľa,  

 číslo zmluvy a/alebo objednávky, na základe ktorej bola oprava vykonávaná,  

 popis vady, alebo popis spôsobu, akým sa vada prejavuje, 

 dátum vzniku vady, 

 meno, priezvisko a podpis oprávnenej osoby objednávateľa. 

5.4. Záručná doba začína plynúť v deň odovzdania a prevzatia zariadenia po vykonanej oprave, a to na 

základe oboma zmluvnými stranami podpísaného zápisu o odovzdaní a prevzatí zariadenia po 

vykonanej oprave. 

5.5. poskytovateľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním zistených vád do 48 hodín od písomného uplatnenia 

reklamácie objednávateľa a vady odstrániť v čo najkratšom možnom čase, najneskôr do 30 dní odo 

dňa uznania reklamácie. Táto lehota môže byť v odôvodnených prípadoch predĺžená na základe 

písomnej dohody poskytovateľa a objednávateľa. 

5.6. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť odstraňovanie vád pracovníkmi, ktorí sú na takéto úkony 

odborne spôsobilí. 

5.7. Nároky objednávateľa z vád neupravené touto zmluvou sa budú riadiť ustanoveniami §560 a nasl. 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 

zákonník“). 

 

Článok VI. 

Zmluvné pokuty a sankcie 

6.1. V prípade, ak poskytovateľ nevykoná opravy riadne a/alebo v termíne podľa príslušnej objednávky 

a/alebo v súlade s podmienkami tejto zmluvy a/alebo príslušnej objednávky, uhradí objednávateľovi 

zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny riadne a/alebo včas nevykonanej opravy za každý deň 

omeškania. Ak došlo k omeškaniu poskytovateľa z dôvodu vyššej, objednávateľ neuplatní voči 

poskytovateľovi zmluvnú pokutu po dobu trvania vyššej moci (§ 374 Obchodného zákonníka). 

6.2. V prípade, že poskytovateľ nevybaví uplatnenú reklamáciu v súlade s bodom 5.5. tejto zmluvy, 

zaplatí objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 16,00 EUR za každý deň omeškania. 

6.3. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry za vykonané opravy, uhradí poskytovateľovi 

úrok z omeškania v zmysle ustanovenia § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

6.4. Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške 

vznikne druhej strane škoda. 

6.5. Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich 

uplatnenia. 

 

Článok VII. 

Vyššia moc 

7.1. Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné nesplnenie zmluvných 

povinností v prípadoch spôsobených pôsobením vyššej moci. Pokiaľ účinky vyššej moci netrvajú 

dlhšie ako 90 dní, zmluvné strany sú povinné dodržať zmluvu, pričom sa dodacie a iné lehoty 

predlžujú o dobu trvania vyššej moci. 

7.2. V prípade, ak nastanú udalosti uvedené v bode 7.1. tejto zmluvy, sú zmluvné strany povinné sa 

navzájom písomne informovať a to bez zbytočného odkladu, najviac do 10 kalendárnych dní od 

vzniku takýchto udalostí. V prípade, ak niektorá zmluvná strana túto povinnosť poruší, bude za škodu 

vzniknutú v súvislosti s pôsobením vyššej moci zodpovedať v plnom rozsahu. 

 

Článok VIII. 

Ukončenie zmluvy a objednávky 

8.1. Pred uplynutím dojednanej doby je možné túto zmluvu ukončiť dohodou alebo písomnou výpoveďou 

bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho 

mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

Zásielka s písomnou výpoveďou sa považuje za doručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako 
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nedoručiteľná. Výpovedná lehota v tomto prípade začne plynúť dňom nasledujúcim po vrátení 

zásielky. 

8.2. Zmluvné strany môžu odstúpiť od tejto zmluvy a/alebo príslušnej objednávky v prípadoch 

stanovených v Obchodnom zákonníku.  

8.3. Za podstatné porušenie tejto zmluvy a/alebo príslušnej objednávky na strane poskytovateľa sa 

považuje nedodržanie záväzku poskytovateľa vykonať opravy v množstve, kvalite alebo v termíne 

podľa tejto zmluvy a/alebo v príslušnej objednávke alebo nedodržanie povinnosti podľa bodu 4.10. 

a/lebo 4.15. tejto zmluvy.  

8.4. Odstúpenie tejto zmluvy a/alebo príslušnej objednávky musí byť druhej strane oznámené písomne. 

V odstúpení musí byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od zmluvy a/alebo objednávky 

odstupuje. Odstúpenie od zmluvy a/alebo príslušnej objednávky je účinné dňom, kedy bolo písomné 

oznámenie o doručení odstúpenia doručené druhej zmluvnej strane. Zásielka s oznámením o 

odstúpení sa považuje za doručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. Zmluva, resp. 

objednávka v tomto prípade zaniká dňom nasledujúcim po dni vrátenia zásielky. 

 

Článok IX. 

Náhrada škody 

9.1. Ak ktorákoľvek zo zmluvných strán poruší svoju zmluvnú povinnosť vyplývajúcu z tejto zmluvy, je 

povinná nahradiť skutočnú škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane, ibaže preukáže, že 

porušenie povinností bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

9.2. Pri uplatňovaní náhrady škody sa zmluvné strany riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka v platnom znení. 

9.3. Poskytovateľ je zodpovedný za škody spôsobené na majetku objednávateľa pri vykonávaní opráv 

podľa tejto zmluvy a/alebo objednávky. Poskytovateľ je povinný pri vykonávaní objednanej opravy 

zabezpečiť, aby nedošlo k poškodeniu, strate, zničeniu alebo zmenšeniu vecí, ktoré do opravy od 

objednávateľa prevzal. 

 

Článok X. 

Doručovanie 

10.1. Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. Za deň doručenia 

písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka s doručenkou sa považuje 

takisto deň: 

a) v ktorom táto zmluvná strana ju odoprela prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo, 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „adresát sa odsťahoval“, 

„adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená 

nedoručiteľnosť zásielky. 

 

Článok XI. 

Záverečné ustanovenia 

11.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30.11.2017, alebo do vyčerpania finančného limitu 

stanoveného v bode 3.3. tejto zmluvy, podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane skôr. 

11.2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zástupcami zmluvných strán a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 

v znení neskorších predpisov.  

11.3. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

11.4. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa môže meniť alebo dopĺňať iba na základe písomných 

dodatkov označených poradovými číslami s podpismi oprávnených zástupcov obidvoch zmluvných 

strán. 

11.5. Táto zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky, predovšetkým ustanoveniami zákona 

č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, Obchodného zákonníka a Občianskeho zákonníka v platnom znení. Na 

ustanovenia zmluvy majúce povahu diela sa primerane použijú ustanovenia § 536 a nasl. 

Obchodného zákonníka o zmluve o dielo. 
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11.6. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomnou 

dohodou. V prípade, že ku vzájomnej dohode nedôjde, tak sa zmluvné strany dohodli na príslušnosti 

všeobecného súdu v mieste sídla objednávateľa. 

11.7. Táto zmluva, vrátane všetkých príloh, sa vyhotovuje v štyroch vyhotoveniach, z ktorých poskytovateľ 

obdrží jedno vyhotovenie a objednávateľ obdrží tri vyhotovenia. 

11.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené túto zmluvu uzatvoriť, túto zmluvu si pred jej podpísaním 

celú prečítali, jej obsahu v plnom rozsahu porozumeli, a že bola uzavretá na základe ich pravej 

a slobodnej vôle, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojím podpisom 

v tejto zmluve. 

 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

Príloha č. 1   Špecifikácia zariadení o počte listov      1 

Príloha č. 2  Kontaktné údaje zodpovedných osôb objednávateľa  o počte listov 1 
 

V Bratislave, dňa      V Bratislave, dňa 

 

 

Za poskytovateľa      Za objednávateľa 

 

 

 

 

 

 

---------------------------------------------   --------------------------------------------- 

 Ing. Ján Hodermarský     Ing. Robert SEDLÁK 

  konateľ                   riaditeľ 
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Špecifikácia spojovacej techniky 

Rádiová stanica RF-13 (2000.100.01, 2000.100.02, 2000.100.11) v počte 30 ks, je prenosná VKV 

rádiová stanica určená pre spojenie na taktickom stupni velenia vo frekvenčnom pásme: 30,000 MHz - 

87,975 MHz, odstup kanálov: 25 kHz, počet kanálov: 2320, voľba kanálov: číslicová, z klávesnice. 

Prenáša a obsluhuje ju jedna osoba. Súpravu rádiovej stanice tvorí spolu s vlastnou stanicou 

príslušenstvo pre bežný spôsob prevádzky. Toto príslušenstvo sa prenáša spolu s rádiovou stanicou v 

brašne. Súpravu uloženú v brašne je možné bez poškodenia prepravovať železnicou, lietadlami, 

kolesovou a pásovou technikou. Prevádzka tejto rádiovej stanice v uvedenom frekvenčnom pásme je 

zlučiteľná s prevádzkou všetkých dosiaľ používaných rádiostaníc v AČR (OS SR) i s prevádzkou 

rádiostaníc všetkých ostatných armád. Varianty: RF-13 (2000.100.01), RF-13 s vstavaným maskovačom 

reči (2000.100.02), RF-13 s vstavaným utajovačom reči (2000.100.11).  

Rádiová stanica RF 1301 v počte 26 ks je ručná VKV rádiová stanica pre spojenie na najnižšom 

taktickom stupni vo všetkých druhoch vojsk. Fonická prevádzka rádiovej stanice RF 1301 otvorenou 

rečou je vo frekvenčnom pásme 30-88 MHz zlučiteľná s prevádzkou všetkých doposiaľ používaných 

VKV rádiových staníc v OS SR a tiež s prevádzkou VKV rádiových staníc NATO a ostatných armád. 

Prevádzka s maskovačom a FLASH prevádzka sú zhodné s prevádzkami rádiových staníc RF-13, RF-

1325 a RF-1350. 
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          Príloha č. 2  

          K zmluve 2017/808 

 

Kontaktné údaje oprávnených osôb objednávateľa 

 

 

 

  

Vojenský útvar Funkcia Hodn., meno, priezvisko 

zodpovedného za 

odovzdanie a prevzatie 

predmetu zákazky 

Tel. číslo, e-mail 

VÚ 1717 

Trenčín 

 mjr. Ing. Henrich 

Horňáček 

0960 xxxxxxxxx                  

xxxxxxxxxxxxx@mil.sk  
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Rozdelenie výtlačkov 

Výtlačok číslo – určené Dátum Prevzal-zaslané 

č.1 – predávajúci   

č.2 – ÚCL a SMŠ MO SR   

č.3 – ÚSRK   

č.4 – pre spis   

 

Meno Potvrdenie 
Kontrola 

vykonaná dňa 
Podpis 

Zodpovedný zamestnanec  

PhDr. Juraj Janík 

Základná finančná kontrola bola vykonaná podľa § 7 zákona č. 

357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. Finančná operácia alebo jej časť je alebo nie 

je v súlade s § 6 ods. 4, písm. a, c, f, g) - rozpočtom ministerstva na 

príslušný rok - v súlade s požiadavkou číslo SEMPO-44-7/2016-

OdPV. Proces verejného obstarávania prebehol v súlade so 

zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a ostatnými súvisiacimi platnými právnymi predpismi. Zmluva 

z obsahovej a vecnej stránky spĺňa požiadavky žiadateľa 

a z hľadiska vecnej pôsobnosti ÚpIA je /nie je* v súlade so 

smernicou MO SR č.15/2014 v platnom znení. Finančnú operáciu 

alebo jej časť je alebo nie je možné vykonať alebo v nej 

pokračovať. Zmluva je totožná so zmluvou uvedenou v súťažných 

podkladoch. 

  

Súhlasí 

zodpovedný zamestnanec 

Mgr. Lucia Červeňaková 

 

Základná finančná kontrola bola vykonaná podľa § 7 zákona č. 

357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. Finančná operácia alebo jej časť je alebo nie 

je v súlade s § 6 ods. 4, písm. a, c, g) - rozpočtom ministerstva na 

príslušný rok - prideleným limitom finančných prostriedkov 

(rozpisom rozpočtu vrátane rozpočtových opatrení) na finančnom 

stredisku č. P00101, ŠPP: 336_13. Proces verejného obstarávania 

prebehol v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a ostatnými súvisiacimi platnými právnymi 

predpismi. Finančnú operáciu alebo jej časť je alebo nie je možné 

vykonať alebo v nej pokračovať. 

  

Schvaľuje 

vedúci zamestnanec  

Ing. Peter Koreň 

Základná finančná kontrola bola vykonaná podľa § 7 zákona č. 

357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. Finančná operácia alebo jej časť je alebo nie 

je v súlade s § 6 ods. 4, písm. a, c, d, g). 

Proces verejného obstarávania prebehol v súlade s § 135 ods.1 

písm. e) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a ostatnými súvisiacimi platnými právnymi predpismi. Finančnú 

operáciu alebo jej časť je alebo nie je možné vykonať alebo v nej 

pokračovať.   

  

Schvaľuje rozpočtový 

disponent Úrad centrálnej 

logistiky a správy majetku 

štátu MO SR:  

 

.................................... 

Zmluva z obsahovej a vecnej stránky spĺňa požiadavky  žiadateľa 

a z hľadiska vecnej pôsobnosti SEMI je /nie je* v súlade so 

smernicou MO SR č.15/2014 v platnom znení. 

  

Schvaľuje 

Sekcia legislatívy a práva 

MO SR 

Mgr. Vladimír Cipciar  

Zmluva je po právnej a formálnej stránke v súlade s platnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi.  

Za súlad so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov a vecnú stránku zmluvy ÚLP nezodpovedá. 

  

 

Finančná kontrola k Zmluve č. 2017/808 

 
 


